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對簡要財務報表出具的獨立審計師報告 

致中國銀行（澳門）股份有限公司 全體股東： 

（於澳門註冊成立之股份有限公司） 

中國銀行（澳門）股份有限公司 ([貴銀行])簡要財務報表包括二零二三年十二月三十一日的簡要資產負

債表、以及截至該日止年度的簡要損益表、 簡要綜合收益表、簡要權益變動表、簡要現金流量表以及

相關附註。 貴銀行簡要財務報表來源於貴銀行截至二零二三年十二月三十一日止年度已審計的財務報

表。我們已在二零二四年三月二十二日簽署的審計報告中對構成簡要財務報表來源的財務報表發表了無

保留意見。 
 

簡要財務報表沒有包含澳門特別行政區之《財務報告準則》要求的所有披露，因此，對簡要財務報表的

閱讀不能替代對貴銀行已審計財務報表的閱讀。 
 

董事對簡要財務報表的責任 

 
董事負責按照第13/2023號法律澳門金融體系法律制度第八十五條及澳門金融管理局之第006/B/2022-
DSB/AMCM號傳閱文件編製簡要財務報表。 
 

審計師的責任 

 
我們的責任是在實施審計程序的基礎上對簡要財務報表發表審計意見，僅向全體股東報告，除此之外本

報告別無其他目的。我們不會就本報告的內容向任何其他人士負上或承擔任何責任。我們按照澳門特別

行政區會計師專業委員會頒布之《審計準則》內的《國際審計準則第 810 號——對簡要財務報表出具報

告的業務》的規定執行了審計工作。 
 

審計意見 

我們認為，來源於貴銀行截至二零二三年十二月三十一日止年度已審計財務報表的簡要財務報表按照第

13/2023號法律澳門金融體系法律制度第八十五條及澳門金融管理局之第006/B/2022-DSB/AMCM號

傳閱文件，在所有重大方面與已審計財務報表保持了一致。 
 

 

 

 

李政立 
執業會計師 
羅兵咸永道會計師事務所 
 
二零二四年三月二十二日，於澳門 
 
 
 
  



 

 

RELATÓRIO DOS AUDITORES INDEPENDENTES SOBRE AS 
DEMONSTRAÇÕES FINANCEIRAS RESUMIDAS  
 
AOS ACIONISTAS DO BANCO DA CHINA (MACAU), S.A.  
(constituído em Macau como sociedade anónima de responsabilidade limitada) 
 
As demonstrações financeiras resumidas anexas do Banco da China (Macau), S.A. (“Banco” ), que 
compreendem o balanço resumido em 31 de Dezembro de 2023, a demonstração resumida dos 
resultados, relativas ao exercício então findo, a demonstração resumida do rendimento integral, a 
demonstração resumida das alterações no capital próprio e a demonstração resumida dos fluxos de 
caixa e as respectivas nota, são extraídas das demonstrações financeiras auditadas do Banco relativas 
ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2023. Expressámos uma opinião de auditoria não 
modificada sobre essas demonstrações financeiras no nosso relatório datado de 22 de Março de 2024.  
 
As demonstrações financeiras resumidas não contêm todas as divulgações exigidas pelas Normas de 
Relato Financeiro emitidas pelo Governo da Região Administrativa Especial de Macau. Por isso, a 
leitura das demonstrações financeiras resumidas não substitui a leitura das demonstrações financeiras 
auditadas do Banco. 
 
Responsabilidade do Conselho de Administração pelas Demonstrações Financeiras 
Resumidas 
 
O Conselho de Administração é responsável pela preparação das demonstrações financeiras 
resumidas de acordo com o Artigo 85.º do Regime Jurídico do Sistema Financeiro do território de 
Macau nos termos da Lei n.º 13/2023 e da Circular da AMCM n.º 006/B/2022-DSB/AMCM. 
 
Responsabilidade do Auditor 
 
A nossa responsabilidade é expressar uma opinião sobre as demonstrações financeiras resumidas, 
baseada nos nossos procedimentos, e emitir a nossa opinião unicamente dirigida a V. Exas. enquanto 
Accionistas, e sem qualquer outra finalidade. Não assumimos responsabilidade nem aceitamos 
obrigações perante terceiros pelo conteúdo deste relatório. A nossa auditoria foi efectuada de acordo 
com a Norma Internacional de Auditoria (ISA) 810, Trabalhos para Relatar sobre Demonstrações 
Financeiras Resumidas, constante das Normas de Auditoria, emitida pela Associação dos Auditores de 
Contas do Governo da Região Administrativa Especial de Macau. 
 
Opinião 
 
Em nossa opinião, as demonstrações financeiras resumidas extraídas das demonstrações financeiras 
auditadas do Banco relativas ao exercício findo em 31 de Dezembro de 2023 são consistentes, em 
todos os aspectos materiais, com essas demonstrações financeiras, de acordo com o Artigo 85.º do 
Regime Jurídico do Sistema Financeiro do território de Macau nos termos da Lei n.º 13/2023 e da 
Circular da AMCM n.º 006/B/2022-DSB/AMCM. 
 
 
 
Li Ching Lap Bernard 
Contabilista Habilitado a Exercer a Profissão 
PricewaterhouseCoopers  
 
Macau, 22 de Março de 2024 



 

 

 

中國銀行（澳門）股份有限公司 Banco da China (Macau), S.A. 
簡要損益表 Demonstração resumida dos resultados 
截至二零二三年十二月三十一日止年度 Exercício findo em 31 de Dezembro de 2023 
 
 2023 年 2022 年 

 
千澳門元
MOP'000 

千澳門元
MOP'000 

   
利息收入 Rendimentos de juros 5,794,922 15,722,187 
利息支出 Despesas de juros (4,972,257) (9,394,081) 
 ──────── ──────── 
利息收入淨額 Rendimentos de juros, líquidos 822,665 6,328,106 
 --------------- --------------- 
   
收費及佣金收入 Rendimentos de taxas e comissões 1,031,371 1,918,361 
收費及佣金支出 Despesas de taxas e comissões (194,689) (416,742) 
 ──────── ──────── 
收費及佣金收入淨額 Rendimentos de taxas e comissões, 

líquidos 
836,682 1,501,619 

 --------------- --------------- 
   
淨交易性收益╱(虧損) Ganhos (perdas) em operações de 

negociação 
575,441 (14,053) 

股權投資的股息收入 Rendimentos de dividendos de 
investimentos de capital 

36 36 

金融投資買賣收益 Ganhos na alienação de investimentos 
financeiros 

- 435 

其他收入淨額 Outros rendimentos, líquidos 11 50,531 
 ──────── ──────── 
 575,488 36,949 
 --------------- --------------- 
   
經營收入 Rendimento das operações 2,234,835 7,866,674 
 --------------- --------------- 
   
員工薪酬 Remuneração do pessoal (115,295) (1,571,026) 
折舊和攤銷 Depreciações e Amortizações (21) (176,836) 
一般行政及經營費用 Despesas gerais administrativas e 

operacionais 
(392,391) (621,590) 

貸款及其他資產減值損失淨回撥╱ (計提) Gastos com perdas 
por imparidade em empréstimos e outros activos, líquidos 

59,014 (126,512) 

 ──────── ──────── 
經營支出 Gastos operacionais (448,693) (2,495,964) 
 --------------- --------------- 
   
經營利潤 Resultado operacional 1,786,142 5,370,710 
聯營公司投資收益 Rendimentos de investimentos em 

associadas 
- (21,252) 

 ──────── ──────── 
稅前利潤 Resultado antes de impostos 1,786,142 5,349,458 
稅項 Impostos (213,322) (618,837) 
 ──────── ──────── 
本年度利潤 Resultado líquido do exercício 1,572,820 4,730,621 
 ════════ ════════ 
 
  



 

 

 

中國銀行（澳門）股份有限公司 Banco da China (Macau), S.A. 
簡要綜合收益表 Demonstração resumida do rendimento integral 
截至二零二三年十二月三十一日止年度 Exercício findo em 31 de Dezembro de 2023 
 
 2023 年 2022 年 

 
千澳門元
MOP'000 

千澳門元
MOP'000 

   
本年度利潤 Resultado líquido do exercício 1,572,820 4,730,621 
 --------------- --------------- 
   
其後可重新分類至損益表内的項目： 
Itens que podem ser posteriormente reclassificados para a 
demonstração dos resultados: 

  

以公允價值計量且其變動計入其他綜合收之債務工具： 
Instrumentos de dívida ao justo valor através de outro 

rendimento integral: 

  

   公允價值變化 Alterações de justo valor - (3,758,536) 
   減值準備變化 Alteração nas imparidades acumuladas 

reconhecidas na demonstração dos resultados 
- 145,062 

   遞延稅項 Imposto diferido - 436,623 
 ──────── ──────── 
 - (3,176,851) 
 --------------- --------------- 
   

按照權益法核算的在被投資單位其他綜合收益中所享有的份
額 

Efeitos no outro rendimento integral de uma participada 
mensurada através do método da equivalência 
patrimonial 

- (838) 

 ──────── ──────── 
年度除稅後其他綜合損失  Outro rendimento integral do 

exercício, líquido de impostos 
- (3,177,689) 

 --------------- --------------- 
   
年度綜合收益總額 Total do rendimento integral do 

exercício 
1,572,820 1,552,932 

 ════════ ════════ 
   
   
 
 
  



 

 

 

中國銀行（澳門）股份有限公司 Banco da China (Macau), S.A. 
簡要資產負債表 Balanço resumido 
二零二三年十二月三十一日 Em 31 de Dezembro de 2023 
 

 
2023 年 

12 月 31 日 
2022 年 

12 月 31 日 

 
31 de Dezembro de 

2023 
31 de Dezembro de 

2022 
 千澳門元 MOP'000 千澳門元 MOP'000 
資產 Activo   
   
庫存現金及存放於同業 Caixa e depósitos em bancos 24,694,364 64,916,046 
存放於澳門金融管理局之存款 Depósitos na Autoridade 

Monetária de Macau (AMCM) 
8,341,187 4,089,477 

拆放同業 Aplicações em bancos 28,312,706 - 
金融投資 Investimentos financeiros 7,293,335 2,061 
衍生金融工具 Instrumentos financeiros derivados 939,521 1,038,208 
貸款及墊款 Empréstimos e adiantamentos 150,603,988 145,601,340 
物業及設備 Activos fixos tangíveis 63 - 
其他資產 Outros activos 2,365,480 2,337,610 
遞延稅項資產 Activos por impostos diferidos 4,095 1,288 
 ──────── ──────── 
資產總值 Total do activo 222,554,739 217,986,030 
 ════════ ════════ 
負債 Passivo   
   
同業存放款項 Depósitos de bancos 35,064,280 30,696,177 
衍生金融工具 Instrumento financeiros derivados 492,722 875,040 
客戶存款 Depósitos de clientes 169,957,798 170,614,449 
其他負債 Outros passivos 2,046,336 2,563,276 
稅項準備 Imposto sobre o rendimento a pagar 213,207 29,512 
 ──────── ──────── 
負債總值 Total do passivo 207,774,343 204,778,454 
 ----------------- ----------------- 
股東權益 Capital próprio   
   
股本 Capital social 13,000,000 13,000,000 
未分配利潤╱ (損失) Resultados acumulados 891,091 (459,660) 
法定儲備金 Reserva de reavaliação 41,515 - 
一般監管儲備 Provisões genéricas 847,790 667,236 
特定監管儲備 Provisões específicas - - 
 ──────── ──────── 
 14,780,396 13,207,576 
 ----------------- ----------------- 
負債及股東權益總額 Total do passive e capital 

próprio 
222,554,739 217,986,030 

 ════════ ════════ 
 
  
 
 
 
 
 
陳曉平 Chan Hio Peng                 林曉瓊 Lin Xiao Qiong 
總裁 Presidente                                              會計主任 A Chefe da Contabilidade 
 

澳門，二零二四年三月二十二日  Macau, 22 de Março de 2024 



 

 

 

中國銀行（澳門）股份有限公司 
簡要權益變動表 
截至二零二三年十二月三十一日止年度 
 

 營運資金/股本 
公允價值 
變動儲備 其他儲備 監管儲備 

 
法定準備金 未分配利潤 總計 

 千澳門元 千澳門元 千澳門元 千澳門元 千澳門元 千澳門元 千澳門元 
        
於 2021 年 12 月 31 日 - - - - - - - 
業務重新資變化的影響 1,032,600 212,496 (2,492) 不適用 - 6,023,394 7,265,998 
會計政策變更 – 採用新《財務財告準則》

之變動  - 108,499 - - 
- 

1,004,821 1,113,320 
設立監管儲備 - - - 1,968,846 - (1,968,846) - 
 ────── ─────── ────── ────── ────── ─────── ────── 
於 2022 年 1 月 1 日（重列餘額） 1,032,600 320,995 (2,492) 1,968,846 - 5,059,369 8,379,318 
-注入股本 13,000,000 - - - - - 13,000,000 
-本年度利潤 - - - - - 4,730,621 4,730,621 
-匯入母行利潤 - - - - - (4,614,831) (4,614,831) 
-股權投資 - - (838) - - - (838) 
-以公允價值計量且其變動計入其他綜合收

益之債務工具 - (3,176,851) - - 
- 

- (3,176,851) 
-監管儲備增提 - - - 510,607 - (510,607) - 
-轉讓非轉移業務至澳門分行 (1,032,600) 2,855,856 3,330 (1,812,217) - (5,124,212) (5,109,843) 
 ────── ─────── ────── ────── ────── ─────── ────── 
於 2022 年 12 月 31 日 13,000,000 - - 667,236 - (459,660) 13,207,576 
 ══════ ═══════ ══════ ══════ ══════ ═══════ ══════ 
        
於 2023 年 1 月 1 日 13,000,000 - - 667,236 - (459,660) 13,207,576 
-本年度利潤 - - - - - 1,572,820 1,572,820 
-監管儲備增提 - - - 180,554 - (180,554) - 
-法定準備金增提 - - - - 41,515 (41,515) - 
 ────── ─────── ────── ────── ────── ─────── ────── 
於 2023 年 12 月 31 日 13,000,000 - - 847,790 41,515 891,091 14,780,396 
 ══════ ═══════ ══════ ══════ ══════ ═══════ ══════ 

  



 

 

 

Banco da China (Macau), S.A. 
Demonstração de alterações no capital próprio 
Exercício findo em 31 de Dezembro de 2023 
 

 

Capital 
social/capital 

circulante 
Reserva de 
justo valor 

Outras 
reservas 

Provisões 
genéricas 

 
Reserva legal 

Resultados 
acumulados Total 

 MOP'000 MOP'000 MOP'000 MOP'000 MOP'000 MOP'000 MOP'000 
        
31 de Dezembro de 2021  - - - - - - - 
Efeito das alterações no refinanciamento das 

empresas 1,032,600 212,496 (2,492) N/A 
- 

6,023,394 7,265,998 
Alterações nas políticas contabilísticas - alterações 

na adopção de novas normas de relato 
financeiro - 108,499 - - 

- 

1,004,821 1,113,320 
Instituir uma reserva regulamentar - - - 1,968,846 - (1,968,846) - 
 ────── ─────── ────── ────── ────── ─────── ────── 
1 de Janeiro de 2022（reexpresso） 1,032,600 320,995 (2,492) 1,968,846 - 5,059,369 8,379,318 
-Aumento de capital 13,000,000 - - - - - 13,000,000 
-Resultado líquido do exercício - - - - - 4,730,621 4,730,621 
-Resultados transferidos para a sede - - - - - (4,614,831) (4,614,831) 
-Investimentos de capital - - (838) - - - (838) 
-Instrumentos de dívida ao justo valor através de 
outro rendimento integral: - (3,176,851) - - 

- 
- (3,176,851) 

-Aumento da reserva regulamentar - - - 510,607 - (510,607) - 
-Transferência de actividades não transferíveis 
para a sucursal de Macau do Banco (BOC) (1,032,600) 2,855,856 3,330 (1,812,217) 

- 
(5,124,212) (5,109,843) 

 ────── ─────── ────── ────── ────── ─────── ────── 
31 de Dezembro de 2022 13,000,000 - - 667,236 - (459,660) 13,207,576 
 ══════ ═══════ ══════ ══════ ══════ ═══════ ══════ 
        
1 de Janeiro de 2023 13,000,000 - - 667,236 - (459,660) 13,207,576 
-Resultado líquido do exercício - - - - - 1,572,820 1,572,820 
-Aumento da reserva regulamentar - - - 180,554 - (180,554) - 
-Aumento da reserva legal - - - - 41,515 (41,515) - 
 ────── ─────── ────── ────── ────── ─────── ────── 
31 de Dezembro de 2023  13,000,000 - - 847,790 41,515 891,091 14,780,396 
 ══════ ═══════ ══════ ══════ ══════ ═══════ ══════ 



 

 

 

中國銀行（澳門）股份有限公司 Banco da China (Macau), S.A. 
簡要現金流量表 Demonstração de fluxos de caixa 
截至二零二三年十二月三十一日止年度 Exercício findo em 31 de Dezembro de 2023 
 
 2023 年 2022 年 
 千澳門元 MOP'000 千澳門元 MOP'000 
經營活動的現金流出淨額 
Fluxos de caixa das actividades operacionais (7,896,030) (137,989,294) 
 ----------------- ----------------- 
投資活動 Actividades de investimento   
   
已收股息 Dividendos recebidos 36 36 
已收以公允價值計量且其變動計入當期損益及其他綜合收益的金融資產、以

攤餘成本計量的債券利息 
Juros recebidos de activos financeiros ao justo valor através de resultados e 

de outro rendimento integral e de obrigações ao custo amortizado 

 
(136) 

 
2,087,886 

購入物業及設備 Aquisições de activos fixos tangíveis (84) (56,057) 
購入無形資產 Aquisições de activos intangíveis - (18,935) 
購入以公允價值計量且其變動計入當期損益及其他綜合收益的金融資產、以

攤餘成本計量的債券 
Aquisições de activos financeiros ao justo valor através de resultados e de 

outro rendimento integral e de obrigações ao custo amortizado 

 
(1,244,760) 

 
(37,770,701) 

出售以公允價值計量且其變動計入當期損益及其他綜合收益的金融資產、以

攤餘成本計量的債券所得款項 
Recebimentos da venda de activos financeiros ao justo valor através dos 

resultados e de outro rendimento integral e de obrigações ao custo 
amortizado - 45,185,264 

 ──────── ──────── 
投資活動的現金(流出) /流入淨額  
 Fluxos de caixa das actividades de investimento 

(1,244,944) 9,427,493 

 ----------------- ----------------- 
   
融資活動 Actividades de financiamento   
   
發行債務證券收到的款項 Recebimentos da emissão de títulos de dívida - 7,190,616 
贖回到期債務證券 Resgate títulos de dívida vencidos - (19,629,420) 
已付發行債務證券利息 Juros pagos sobre títulos de dívida emitidos - (635,959) 
上繳母行資金 Fundos pagos à sede - (4,614,831) 
股本 Capital social - 13,000,000 
 ──────── ──────── 
融資活動的現金流出淨額 Fluxos de caixa das actividades de 

financiamento - (4,689,594) 
 ----------------- ----------------- 
現金及現金等價物減少 Diminuição de caixa e equivalentes de caixa (9,140,974) (133,251,395) 
轉讓非轉移業務至澳門分行時轉讓的現金及現金等價物 Caixa e 

equivalentes de caixa transferidos aquando da transferência de 
actividades não transferíveis para a sucursal de Macau do 
Banco (BOC) 

- (119,650,976) 

於 1 月 1 日的現金及現金等價物 Caixa e equivalentes de caixa em 1 de 
Janeiro 

66,154,314 320,453,603 

匯率變動對現金及現金等價物的影響 Efeito das variações da taxa de 
câmbio na caixa e equivalentes de caixa (269,446) (1,396,918) 

 ──────── ──────── 
於 12 月 31 日的現金及現金等價物 Caixa e equivalentes de caixa em 31 

de Dezembro 56,743,894 66,154,314 
 ════════ ════════ 



 

 

 

中國銀行（澳門）股份有限公司 
 
附註 
 
編製基準 
 
中國銀行（澳門）股份有限公司(「本行」)之簡要財務報表按照第13/2023號法律澳門金融體系法律制度第八十五條及
澳門金融管理局第006/B/2022-DSB/AMCM 號傳閱文件編製。 
 
本行之簡要財務報表來源於本行截至二零二三年十二月三十一日止年度已審計的財務報表。 
 
由中國銀行股份有限公司澳門分行(「澳門分行」)於2022年11月20日轉移個人金融業務(「轉移業務」)至本行為業務的
重新資本化，並無造成業務實質任何變動，亦無對任何管理層或最終控股股東造成變動。因此以資產及負債的賬面價值
進行轉移。 
 
部分澳門分行企業銀行業務的資產和負債並未轉讓予本行(「非轉移業務」)。此外，由於非轉移業務與轉移業務的業績
未能清晰地分辨，2022年1月1日至2022年11月20日，本行之損益及其他綜合收益表包括非轉移業務之淨資產及業績在
內。非轉移業務已於2022年11月20日完成業務轉移時於權益中扣除。 
 
於編製財務報表時，所有本行及澳門分行之交易於資本重新資本化前之影響皆予以抵銷。 
 
 
Banco da China (Macau), S.A. 
 
Nota 
 
Bases de preparação 
As demonstrações financeiras resumidas do Banco da China (Macau), S.A. (o "Banco") são preparadas de acordo com 
o Artigo 85.º do Regime Jurídico do Sistema Financeiro do território de Macau e a Circular n.º 006/B/2022-
DSB/AMCM. 
 
As demonstrações financeiras resumidas do derivam das demonstrações financeiras auditadas do Banco para o 
exercício findo em 31 de Dezembro de 2023. 
 
A transferência da operação da banca de retalho ("Operação Transferida") da Sucursal de Macau do Banco da China, 
Limitada ("Sucursal de Macau") para o Banco em 20 de Novembro de 2022, correspondeu a uma reorganização da 
operação e não a uma alteração na substância da operação, na gestão ou do último accionista em posição de controlo. 
Por conseguinte, a transferência foi efectuada pelo valor contabilístico dos activos e dos passivos. 
 
Alguns dos activos e passivos da actividade de banca corporativa da Sucursal de Macau não foram transferidos para o 
Banco ("Operação Excluída"). No entanto, de 1 de Janeiro a 20 de Novembro, a demonstração dos resultados e a 
demonstração do rendimento integral do Banco incluem os activos e os passivos da Operação Excluída, uma vez que os 
resultados desta operação não eram claramente distinguíveis dos resultados da Operação Transferida. A Operação 
Excluída foi registada como uma dedução no capital próprio após a conclusão da transferência da operação em 20 de 
Novembro 2022. 
 
Na preparação das demonstrações financeiras, os efeitos de todas as transacções entre o Banco e a Sucursal de Macau 
antes da reorganização foram eliminados. 
  



 

 

 

中國銀行（澳門）股份有限公司 

董事會報告書 
 
董事會同仁謹此提呈中國銀行（澳門）股份有限公司（「本行」）截至 2023 年 12 月 31 日止之年度董事會報告書及經
審計之財務報表。 
 
主要股東之名單 
 
中國銀行股份有限公司       99.99% 

2023 年業務發展及管理報告 
 

2023 年，地緣政治衝突疊加高息環境影響，全球金融市場波動加劇。面對外部複雜多變的發展環境，本行堅持“穩中求

進、以進固穩”的工作基調，牢牢把握高質量發展主線，助力澳門金融發展穩定。2023 年是本行開業完整運行後的第一

年，也是中國銀行在澳門“分行+子行”雙牌照協同運營的一年，這一年本行實現業務發展平穩運營，公司治理機制完

善健全、風險管理水平有效提升。 

 

在業務發展方面，堅持服務本地實體經濟。本行以場景建設為切入點，開展公教醫等場景營銷，深耕本地客群；加強產

品創新，應對高息市場環境，推出特色理財產品，提升財富金融服務質效；把握特區政府重點施政方向，深度參與“智

慧財政”改革，配合特區政府推行電子政務，全力支持政府各項金融基礎設施建設。加快數字化轉型，智慧櫃檯投放實

現網點全部覆蓋，有效提升網點對客服務能力持續；推動手機銀行功能優化，整合數字營銷系統、一站式數據平台，數

字化轉型減負賦能效果明顯提升。 

 

在經營管理方面，持續加強公司治理建設和支撐保障，完善“三會一層”決策架構，構建起各方履職及相互監督制約的

治理機制；落實治理要求，推動一系列法律內化形成管理制度；持續強化常態化反洗錢管控機制，進一步夯實非傳統風

險管控，保密、輿情、科技系統管理更加健全完善。 

 

作為澳門經濟社會發展的重要力量，中國銀行（澳門）股份有限公司將堅持“根植澳門，服務澳門”的理念，發揮主流

銀行的擔當和責任，持續完善“分行+子行”雙牌照運營佈局，全力推動澳門現代金融建設，為澳門經濟適度多元發展

做出更大貢獻。 

  



 

 

 

中國銀行（澳門）股份有限公司 
 
公司機關 
 
董事會 

董事長：  李瑞強先生 

董事：      李 光先生(2023 年 11 月 30 日辭任) 

    耿 偉先生(2023 年 8 月 31 日辭任) 

    吳 賓先生(2023 年 3 月 31 日辭任) 

    陳曉平先生 

    蔡春彥先生(2023 年 11 月 7 日委任) 

    楊 顥先生 

    楊志光先生 

    陳榮達先生 

    許志瑜先生 

    林綺玲女士 

監事會 

監事長： 葉兆佳先生 

監事：    容永恩女士 

   區華安先生 

高級管理層 
 
總裁：    陳曉平先生 

副總裁： 楊 顥先生 

   楊志光先生 

   陳榮達先生 

   林綺玲女士 

 
董事長：李瑞強 
二○二四年三月二十二日 

  



 

 

 

BANCO DA CHINA (MACAU), S.A. 

 

Relatório do Conselho de Administração  

O Conselho de Administração do Banco da China (Macau), S.A. (o "Banco") apresenta o Relatório do 

Conselho de Administração e as demonstrações financeiras auditadas do Banco para o ano findo a 31 

de Dezembro de 2023. 

 

Lista dos principais accionistas: 

BANCO DA CHINA, LIMITADA      99.99% 

 

Relatório de Gestão e Desenvolvimento de Actividades de 2023 do 

 

Em 2023, em virtude da sobreposição dos conflitos geopolíticos e do impacto da alta taxa de juros, 

agravaram-se as flutuações do mercado financeiro mundial. Face ao ambiente externo complexo e 

mutável, este Banco, na prossecução determinada do princípio básico de “progredir com estabilidade, 

avançar com firmeza”, agarrou-se afincadamente à linha principal de desenvolvimento de alta 

qualidade, contribuindo para o desenvolvimento estável do sector financeiro de Macau. O ano de 2023 

foi o primeiro ano de pleno exercício das actividades deste Banco desde a sua inauguração e, também, 

um ano de operação conjunta no modelo de dupla licença “sucursal + filial” do Banco da China em 

Macau, ano este em que este Banco logrou alcançar o desenvolvimento estável das suas actividades, o 

aperfeiçoamento e a consolidação do mecanismo de gestão empresarial, assim como a elevação eficaz 

do nível de gestão de riscos. 

No âmbito do desenvolvimento das actividades, o Banco empenhou-se em servir a 

economia real local. Tomando como ponto de partida a construção de cenários, este Banco 

promoveu cenários destinados a funcionários públicos, professores e médicos, dedicando-se à 

exploração da clientela local; fortaleceu a inovação de produtos e lançou, em resposta às taxas 

elevadas do mercado, produtos de gestão financeira com características próprias, elevando a 

qualidade e a eficácia dos serviços financeiros de fortunas; ao abrigo das linhas chaves de acção 

governativa do Governo da RAEM, participou profundamente na reforma das Finanças Inteligentes e, 

em articulação com a implementação da governação electrónica, apoiou sem reservas o Governo na 

construção de diversas infra-estruturas financeiras.  

Acelerou a transformação digital, tendo-se concretizado a cobertura geral de todos os postos de 

atendimento com balcões inteligentes, o que elevou eficientemente a capacidade de atendimento dos 

postos de serviço; impulsionou o aprimoramento das funcionalidades do Banco Móvel, assim como 

coordenou os sistemas de marketing digital e as plataformas de dados One-Stop, aumentando 

significativamente os efeitos de redução de carga e de capacitação, decorrentes da transformação 

digital. 

 

 

 

 

 



 

 

 

BANCO DA CHINA (MACAU), S.A. 

Relatório do Conselho de Administração (Continuação) 

Relatório de Gestão e Desenvolvimento de Actividades de 2023 do(Continuação) 

 

No âmbito da gestão operacional, este Banco continuou a reforçar a construção administrativa 

da empresa e as garantias de suporte, aperfeiçoando a estrutura para a tomada de decisões “três 

órgãos e uma gerência” e criando um mecanismo de gestão de desempenho funcional e de 

superintendência recíproca; concretizou as exigências de gestão, implementando a construção de 

regimes de gestão mediante a interiorização de uma série de normas; criou de forma inovadora um 

mecanismo de deliberação interna, reforçando ainda mais o desenvolvimento coordenado da sucursal 

e da filial; fortaleceu continuamente o mecanismo regularizado contra o branqueamento de capitais, 

cimentando ainda mais o controlo de riscos não tradicionais e melhorando a gestão do sigilo, da 

opinião pública e do sistema tecnológico. 

Como uma força importante para o desenvolvimento socioeconómico de Macau, o Banco da China 

(Macau), S.A. irá persistir no conceito de "Enraizado em Macau e Empenho no Serviço", 

desempenhando o papel e a responsabilidade de um banco convencional. Irá continuar a aperfeiçoar a 

disposição operacional no modelo de dupla licença "sucursal + filial", empenhando-se em promover o 

desenvolvimento das finanças modernas em Macau, dando um maior contributo para a diversificação 

adequada da economia de Macau. 

 

  



 

 

 

BANCO DA CHINA (MACAU), S.A. 

 

Relatório do Conselho de Administração (Continuação) 

Órgãos da empresa 

Conselho de Administração  

Presidente: Senhor Li Ruiqiang  

Directores: Senhor Li Guang (Renunciou em 30 da Novembro de 2023) 

       Senhor Geng Wei (Renunciou em 31 da Agosto de 2023) 

       Senhor Wu Bin (Renunciou em 31 da Marcha de 2023) 

       Senhor Chan Hio Peng  

       Senhor Cai Chun Yan (Nomeado em 7 da Novembro de 2023) 

       Senhor Yang Hao  

       Senhor Ieong Chi Kuong  

       Senhor Chan Weng Tat  

       Senhor Xu Zhiyu  

       Senhora Lam I Leng  

 

Conselho Fiscal  

Presidente: Senhor Ip Sio Kai  

Membros:  Senhora Iong Weng Ian  

      Senhor Au Va On  

 

Alta Direcção  

Presidente: Senhor Chan Hio Peng  

Vice-Presidente: Senhor Yang Hao  

                 Senhor Ieong Chi Kuong  

                 Senhor Chan Weng Tat  

                 Senhora Lam I Leng 

 

 

Presidente: Li Ruiqiang 

22 de Março de 2024 

 

 
  



 

 

 

 

監事會意見書 

根據本澳法律及中國銀行（澳門）股份有限公司組織章程規定，監事會應對銀行之營運及管理進行監察，

並就董事會所呈交的年度賬目、董事會報告書及盈餘運用建議書發表意見。 

於二零二三年期間，監事會履行職責，對銀行進行了必要的監察工作，並審閱了由羅兵咸永道會計師事

務所審計年度賬目後，於二零二四年三月二十二日所發表之審計師報告。審計意見認為財務報表按照澳

門特別行政區之《財務報告準則》，真實和公允反映了中國銀行（澳門）股份有限公司二零二三年十二

月三十一日的財務狀況以及截至該日止年度的經營成果和現金流量。 

基於上述審查的結果，監事會意見認為董事會的報告已適當反映銀行的業務發展，財務報表已清楚顯示

銀行的財務狀況，董事會呈交的年度賬目、董事會報告書及盈餘運用建議書適合在股東大會通過。 

 

監事長（監事會主席）：葉兆佳     

二○二四年三月二十二日 

 

Parecer do Conselho Fiscal  

De acordo com as leis de Macau e os Estatutos do Banco da China (Macau), S.A., o Conselho Fiscal 

deve fiscalizar o funcionamento e a gestão do Banco e emitir parecer sobre as contas anuais, o 

Relatório de Gestão e a proposta de utilização do excedente apresentada pelo Conselho de 

Administração. 

 

Durante o ano 2023, o Conselho Fiscal efectuou o necessário controlo do Banco e analisou o relatório 

de auditoria emitido pela PricewaterhouseCoopers em 22 de Março de 2024, na sequência da 

auditoria das contas anuais. O parecer de auditoria é que as demonstrações financeiras dão uma 

imagem verdadeira e justa da situação financeira do Banco da China (Macau), S.A. em 31 de 

Dezembro de 2023 e dos resultados das suas operações e fluxos de caixa para o ano então findo, de 

acordo com as Normas de Relato Financeiro da Região Administrativa Especial de Macau. 

 

Com base nos resultados da análise supra, o Conselho Fiscal é de opinião que o relatório do Conselho 

de Administração reflecte adequadamente o desenvolvimento da atividade do Banco, que as 

demonstrações financeiras reflectem claramente a situação financeira do Banco e que as contas anuais, 

o relatório do Conselho de Administração e a proposta de utilização do excedente, tal como 

apresentados pelo Conselho de Administração, são adequados para aprovação pelos accionistas na 

Assembleia Geral. 

 

Presidente(Presidente do Conselho Fiscal):Ip Sio Kai 

22 de Março de 2024 

 


